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·文献资源建设·

关于“一带一路”沿线亚洲语种文献资源
收藏与利用的现状调查
———以西安外国语大学图书馆为例

王明惠，王颖洁

( 西安外国语大学 图书馆，陕西 西安 710128)

摘 要:在“一带一路”倡议下，亚洲区域经济的快速增长为高校图书馆亚洲语种文献资源建设带来新

的发展契机。本文以西安外国语大学图书馆为例，结合其亚洲语种文献资源收藏现状，采用问卷调查方式，

对亚洲语种文献资源收藏和使用情况进行初步分析，为进一步加强亚洲语种文献资源建设，提升亚洲语种文

献资源服务能力提出建设性意见。
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1 研究背景
2013 年，国家主席习近平提出建设“新丝绸之

路经济带”和“21 世纪海上丝绸之路”的战略构想，

即通常所说的“一带一路”倡议。此后，中国在政

治、经贸、文化教育等多方面加强了与亚洲国家的合

作与交流，高层互访频繁，双边、多边合作机制正式

启动，中国在亚洲的投资活动随之取得了突破性进

展。截至 2015 年底，中国在亚洲 46 个国家和地区

设立了境外机构，覆盖率达 97. 9%，位居全球首

位。［1］中国已成为众多亚洲国家最大的贸易伙伴、
最大的出口市场和重要投资来源地。从古至今，通

商先通话。中国要走出去，实施“一带一路”倡议，

首先碰到的是语言障碍，只有打开语言大门，才能进

一步开展基础设施、经济贸易、文化教育等多方面交

流与合作，因此，“语言互通”是“一带一路”互联互

通的基础。据统计，亚洲共有 48 个国家和地区、43
种官方语言，除汉语和英语外，还有 41 种官方语言，

有的国家还在同时使用几种官方语言。从语言使用

和分布情况来看，东南亚地区国家使用本国通用民

族语言和英语为官方语言，中亚地区的国家均使用

俄语为官方语言，西亚地区国家则主要使用阿拉伯

语为官方语言。
“一带一路”倡议的推进凸显了小语种人才匮

乏的问题。从“一带一路”沿线国家官方语言看，我

国高校开设的外语语种仍以英语、俄语和阿拉伯语

为主，目前仍有 18 个语种高校尚未开设，语言人才

供给不能满足“一带一路”建设的需求。高校外语

专业招生情况统计显示，2010—2013 年招生的 20
个“一带一路”小语种中，11 个语种的在校学生数不

足 100 人，其中波斯语、土耳其语和斯瓦希里语 3 个

语种仅 50 － 100 人，其余 8 个语种均不足 50 人。［2］

另据国内外互联网大数据分析，在“一带一路”人才

需求方面，语言类人才分列国内媒体和网名关注度

排名第一位。［3］其中，除英语、阿拉伯语等广泛使用

的语种外，土耳其语、孟加拉语、波斯语等亚洲语言

受到媒体和网民的高度关注。针对亚洲语言人才短

缺、语言服务能力明显不足、语言人才需求迫切的现

状，很多高校开始加大对语言人才培养的力度，积极

筹划逐步增开亚洲语种专业和建立相关语种国别与

区域研究中心，以上这些都为亚洲语种文献建设带
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来新的发展契机。
目前，国内有近 50 所高校开设“一带一路”沿

线国家语言相关专业。其中，亚洲语种主要集中在
我国 8 所专业外语院校中，即北京外国语大学、上海
外国语大学、广州外贸外语大学、西安外国语大学、
天津外国语大学、大连外国语大学、北京第二外国语
大学、四川外国语大学。笔者以互联网站为依据，对
上述 8 所专业外语院校图书馆馆藏亚洲文献进行了
调研，调查结果显示 8 所外语院校图书馆收藏亚洲
语种文献资源主要集中在俄语、日语、朝鲜语和阿拉
伯语这四个语种上，对于已经开设的“一带一路”沿
线亚洲语种专业文献的收藏都非常有限，很多语种

收藏几近空白。面对亚洲语种文献资源需求的不断
增长以及高校图书馆在文献资源建设实际工作中遇

到的困难与问题，本文以西安外国语大学为例，结合

其图书馆亚洲语种文献资源收藏情况，采用问卷调

查方式，分析和总结出高校图书馆亚洲语种文献资

源建设的对策和方法，以便为高校亚洲语种文献资

源建设和服务提供点滴参考和借鉴。

2 亚洲语种文献资源收藏情况

2. 1 亚洲语种开设情况
西安外国语大学前身为西北俄文专科学校，

1958 年更名为西安外国语学院。1975 年，学校开设
日语专业，开始为国家培养本科层次专业人才。随
着我国改革开放不断深入，对外交流不断扩大，学校

加强了亚洲语种人才的培养。为此，学校先后开设
朝鲜语、阿拉伯、印地语和泰语专业。近年来，为了
服务“一带一路”，学校加大亚洲语种专业建设力
度，2012 年起相继开设土耳其语、波斯语、乌尔都
语、印度尼西亚语、马来语和哈萨克斯坦语。截至
2017 年底，学校开设亚洲语种 12 个，未来学校还将
逐步增加开设“一带一路”沿线国家语种专业。随
着亚洲语言专业不断增加，对于亚洲语种文献资源

需求逐年增大。

2. 2 亚洲语种资源收藏
西安外国语大学是我国最早建立的四所外语院

校之一。目前，图书馆收藏文献类型主要有纸质文
献、电子文献和商业数据库。笔者以西外图书馆管
理系统为依据，对其收藏亚洲语种文献资源进行了

统计，在可流通纸质图书中，亚洲语种 17 个，共计
110 944册，占馆藏总量 7. 1%。馆藏量位居前五依
次为俄语、日语、韩语、阿拉伯语、泰语，共计110 035
册。新增的印地语、乌尔都语、波斯语、土耳其语、马
来语、印度尼西亚语图书都是在开设专业之后开始
收藏的。此外，还有一些亚洲语种如越南语、缅甸
语、柬埔寨语等图书有零星收藏。就纸质期刊收藏
情况而言，2017 年订购中外文期刊1 607种，其中外
文期刊 283 种，包括 9 个亚洲语种，76 种期刊，占期
刊总量 27%，排名依次为俄语、日语、朝鲜语、阿拉
伯语、泰语、土耳其语、乌尔都语、印地语、波斯语。
电子资源包括电子图书和外购数据库。电子图

书以英语为主，仅有少量日语图书。外购数据库共
计 39 个，包括 2 个韩语数据库( 韩国学术期刊和韩
国历史文化研究) 、1 个 CiNii日本学术论文数据库、
1 个俄罗斯大全、1 个阿拉伯语语言百科全书，共计
4 个亚洲语种，5 个数据库，占数据库总量 13%，排
名依次为韩语，日语，俄语，阿拉伯语( 见表 1) 。

2. 3 文献资源采购情况
长期以来，受到国内大环境影响，图书馆外文文

献收藏主要集中在英语、日语和俄语上，德语、法语、
朝鲜语和阿拉伯语有少量收藏。我馆文献采购方式
主要采用教师决策荐购模式，图书馆接受荐购主要

途径为书单选购，即由中标书商提供书单，图书馆将

书单发给教师，由教师完成推荐和勾画书目后，图书

馆再将订单发送至书商进行采购。由于书单选购仅
限于中标书商提供的外文书单，且面向的读者仅限

于教师，这种单一的采购方式和采购渠道制约着图

书馆外文文献资源的建设和发展。近年来，随着互
联网的飞速发展，图书馆增加平台选购方式，主要是

通过 QQ平台推送电子版书目，由教师进行选画，图
书馆进行购买。
时下，随着亚洲语种专业不断增加，图书馆加大

了对新增语言文献的采购力度，但其模式仍沿用传

统的采购模式，效果不尽人意。以我校近三年新增
亚洲语种图书采购为例( 见表 2 ) ，三年购书总量超
过百册有朝鲜语、阿拉伯语、印地语和乌尔都语，其
余 5 个语种不足百册，购书最少的是印度尼西亚语
和马来西亚语，不足 10 册。与此同时，图书馆在采
购亚洲语种图书中也遇到许多困难和问题，主要集

中在以下四个方面:一是亚洲语种繁多，有的专业 2
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年或 4 年招生一次，图书馆必然会把有限的经费投
入到使用范围和读者群较大的语种上; 二是相关亚

洲语种图书报道量少，书单更少，直接影响亚洲语种

图书的采购; 三是亚洲语种图书采购规模小、成本
高、盈利小，制约了书商的经营积极性; 四是相关语
言对象国家政治、经济、文化和出版事业的差异较

大，特别是一些经济不太发达国家出版业不够规范，

如出版书目没有 ISBN 号和内容介绍等，给书商代
理采购带来较大困难。总之，图书馆采购亚洲语种
文献资源投入经费有限，馆藏总量又少，新书入藏缓

慢，使得新增语种专业对文献资源的需求与缺藏矛

盾日渐凸显。

表 1 西安外国语大学图书馆亚洲语种文献资源收藏情况
Table 1 Collection of Asian language literature resources by Xi’an Foreign Studies University Library

序号
纸质图书 纸质期刊 商业数据库

语种 总计 /册 语种 总计 /种 语种 总计 /个

1 俄语 81 821 俄语 24 朝鲜语 2

2 日语 22 782 日语 23 日语 1

3 朝鲜语 3 695 朝鲜语 8 俄语 1

4 阿拉伯语 1 115 阿拉伯语 5 阿拉伯语 1

5 泰语 622 泰语 4 泰语 0

6 印地语 326 土耳其语 4 印地语 0

7 乌尔都语 276 乌尔都语 4 乌尔都语 0

8 波斯语 74 印地语 3 波斯语 0

9 土耳其语 44 波斯语 1 土耳其语 0

10 印尼语 19 印尼语 0 印尼语 0

11 马来语 17 马来语 0 马来语 0

12 其他 153 其他 0 其他 0

( 以上数据截止日期为 2017 年 12 月)

表 2 近 3 年西外图书馆收藏新增亚洲语种图书统计
Table 2 Statistics of new Asian language books by Xi’an Foreign Studies University Library in the past 3 years

年代
朝鲜语
( 册)

阿拉伯语
( 册)

泰语
( 册)

印地语
( 册)

乌尔都语
( 册)

波斯语
( 册)

土耳其语
( 册)

印度尼西亚语
( 册)

马来西亚语
( 册)

2015 72 99 3 290 0 3 0 6 0

2016 567 17 4 0 269 44 36 2 2

2017 102 425 8 36 7 8 8 0 2

合计 741 541 15 326 276 55 44 8 4

3 亚洲语种文献资源利用的问卷调查

3. 1 问卷设计
目前，西安外国语大学开设亚洲语种 12 个，其

中俄语和哈萨克斯坦语专业归属俄语学院，日语专

业归属日本文化经济学院。基于俄语、日语图书收
藏丰富，不在本研究范围。本研究选择西安外国语
大学东方语言文化学院 9 个亚洲语种，即朝鲜语、阿

拉伯语、印地语、泰语、土耳其语、波斯语、乌尔都语、
印尼语和马来语，作为本次调研项目设置问题及选

项，据此设计“基于东方语言文化学院对图书馆亚
洲语种文献资源使用和需求情况”的问卷调查，目
的是全面了解新增语言专业读者对图书馆文献资源

需求和使用情况，为图书馆亚洲语种文献资源建设

提供基础依据。本研究选取东方语言学院作为问卷
调查对象的主要原因是: ( 1 ) 九个语种专业同属东
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语学院，便于调查问卷发放和收取; ( 2 ) 70%语种为
新增语种，新增语种文献收藏薄弱，有的语种几近空

白; ( 3) 九个语种分属于东亚、东南亚、南亚以及西
亚，既是“一带一路”沿线国家，也是当今世界经济
发展最具活力和潜力的地区，在政治、经贸、文化教
育、旅游管理等方面与我国往来频繁，合作密切，亟
待开展语言对象国家语言人才培养和国情研究工

作。基于上述原因，本研究选择东方语言文化学院
所开设亚洲语种专业作为研究对象更具现实意义。

3. 2 调查对象
本次问卷调查委托东方语言文化学院完成，调

研对象为教师、研究生及本科生，兼顾着不同层次读
者群，数据采集全面详实。本次调查共计发放问卷
160 份，收回 124 份，有效问卷 124 份，回收率 78%。
按读者层统计，教师涵盖 9 个语种，占问卷 12%，回
收率 50% ;研究生涉及韩语、阿拉伯语、印地语三个
语种，占问卷 30%，回收率 93% ;本科生涵盖 9 个语
种，占问卷 58%，回收率 80%。其中，研究生只招收
韩、阿、印地 3 个语种专业，本科生中朝鲜语和阿语
为每年招生，其他语种皆为每 2 年或 4 年招生一次，
印度尼西亚语和马来语为第一届招生。由于大四学
生忙于写论文、找工作，参与度很低，不列入本次调
研范围。本科生调查以 2015 级至 2017 级( 大一至
大三) 学生为主。按语种层统计，参加人数最多为

阿拉伯语，占问卷 23%，依次为朝鲜语 18%，印地语
15%，泰语、波斯语和乌尔都语均为 8%，土耳其语
和马来语为 7%，印度尼西亚语 6%。本次问卷覆盖
面广、针对性强，因而调查结果具有较强的科学性和
代表性。

3. 3 调查结果
3. 3. 1 资源利用情况
调查指标“图书馆收藏本语种文献资源的使用

情况”主要调查本科生、研究生、教师是否到图书馆
借阅本语种图书，即调查读者借阅率。按照读者层
面统计: 30%本科生可以借到所需图书，以朝鲜语和
阿拉伯语为主; 28%研究生可以借到需要的图书，以
朝鲜语和阿拉伯语为主;仅有 10%的教师可以借到
所需图书，主要以朝鲜语、阿拉伯语和泰语为主，这
点和本科生、研究生是一致的。按照语种统计:读者
借书最多语种为阿拉伯语，借阅率 20%，最少为印
地语、印度尼西亚语和马来语，其借阅率为零( 见图
1) 。上述数据表明，一方面馆藏朝鲜语、阿拉伯语
和泰语文献情况相对较好，但也只能满足少部分读

者需求;另一方面现有各语种馆藏文献资源的利用

率低下。笔者分析了造成这种现状的原因，一是图
书馆收藏各语种文献资源数量少，二是图书馆对已

收藏和新购进各语种文献资源的推广和宣传工作没

有及时跟进。

Fig． 1 Ｒeaders’borrowing statistics of Asian language books in library collection

图 1 图书馆收藏亚洲语种图书的借阅情况统计
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3. 3. 2 资源需求情况
调查指标“您对图书馆收藏本语种图书的需求

情况”主要调查读者对文献种类需求情况。本研究
将文献资源种类分为 5 个大类，即教学类、学术类、
工具书、学习类和经典读物类。根据调查数据显示，
本科生首选经典读物，依次为学习类、工具书; 研究
生首选学术类，依次为经典读物、工具书; 教师首选

学术类，其次教学类，由此得知本科生需求以语言类

学习及相关读物为主，研究生需求是以学术类和相

关语言读物类图书为主，教师需求是以学术类和教

学类图书为主( 见图 2) 。由此可见，不同层次读者
对文献类型的需求不同，图书馆在采购图书时要兼

顾到不同层次读者群的需求。

Fig． 2 Ｒeaders’demand for Asian language documents of different functional types

图 2 读者对不同功能类型亚洲国家语种文献的需求情况

3. 3． 3 资源满足情况
调查指标“图书馆收藏本语种图书能否满足您

的需求?”主要是调查图书馆馆藏亚洲语种文献资
源能否满足本科生、研究生以及教师的学习、教学和
科研需求，即调查读者满意度。调查指标分为“满
意、基本满意、不满意”3 项。按读者层面统计，本科
生满意度为 27%，研究生满意度为 16%，教师满意

度为 20% ( 见图 3) 。按语种统计，满意度前 5 位的
分别是朝鲜语 23%，泰语 13%，阿拉伯语 11%，土
耳其语 11%，印地语 0. 6%。上述数据显示，无论从
读者层面，还是按语种划分，其满意度都达不到

30%，即读者对图书馆亚洲语种文献资源收藏现状
满意度不高。

Fig． 3 Statistics of readers’satisfaction with the literature resources of languages learned in library collection

图 3 读者对图书馆收藏所学语种文献资源满意度调查统计

3. 4 结果分析
3. 4. 1 专业文献资源建设的重要性

专业文献资源建设是专业发展的重要保障，它

随着相关专业发展而日渐丰富。［4］我校先后开设了
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朝鲜语、阿拉伯语、泰语、印地语，学习这些语种的在
校学生逐年增加，图书馆也有一定数量的馆藏。随
着“一带一路”倡议的提出，学校相继开设土耳其
语、波斯语、乌尔都语、印度尼西亚语和马来语，图书
馆收藏这些语种图书从无到有，且语种种数和图书

数量也在逐年增加，新书的入藏率有所提升，但总体

入藏缓慢，馆藏总量又少。需要指出的是，专业发展
与文献资源建设是相辅相成的，专业发展越快，对文

献资源需求越大。所以，图书馆要加大投资力度，拓
宽采购渠道，丰富采访方式，以加快亚洲语种文献资

源建设步伐，保障学校亚洲语种专业学科的发展。
3. 4. 2 文献利用率低
根据调查数据显示，近 40%本科生和 30%研究

生不了解图书馆收藏，而不了解馆藏的教师高达

50%，特别是新增亚洲语种专业教师表示不了解图
书馆收藏所教语种图书，基本不去图书馆借书。笔
者分析主要原因，一是新增语种如波斯语、乌尔都
语、印度尼西亚语、马来语专业开设之前，图书馆为
零收藏，专业开设之后，图书馆开始收藏，收藏数量

很低。即便是收藏相对较好的朝鲜语、阿拉伯语和
泰语，主要以语言类图书为主，种类单一; 二是图书

馆对现有馆藏各语种文献资源推广和宣传配套工作

没有及时跟进，读者不熟悉图书馆的收藏，也无法及

时了解新书入藏情况，因此大部分读者借不到需要

的图书，久而久之，图书馆就呈现出一方面馆藏亚洲

语种文献资源数量少，另一方面现有文献资源没有

发挥应有作用。
3. 4. 3 未能满足不同读者的需求
根据调查显示，不同类型读者，对文献资源题材

关注度不同。教师是外文文献荐购的主体，他们不
仅要需要教学方面的文献资源，还希望了解所教专

业领域的发展动态和前沿研究，因此，他们关注度在

教学和学术研究方面; 研究生属于基础类和研究类

兼顾的读者，既需要语言学习类文献资源，不断巩固

和加强语言功底，又需要学术类和研究类文献，来完

成研究生阶段毕业论文; 本科生是以语言学习为目

标，他们需要语言学习类文献。因此，图书馆亚洲文
献资源建设要扩大文献种类，在满足教学类和学术

类所需文献资源基础上，兼顾本科生需求，加强学习

类文献和工具书的补充，以满足不同层次读者需求，

提高读者满意度。

4 建议与对策

4. 1 拓宽采访渠道
在亚洲语种文献资源建设上，既要保持传统优

势语种文献的可持续建设，又要加强新增语种文献

的收藏，以提高新增语种文献收藏的数量和语种覆

盖面。首先，设立“一带一路”亚洲语种文献资源建
设专项经费，可以使用馆里的采购经费，每年按比例

划拨一定资金，也可以作为专项项目，向学校申请专

项资金购置亚洲语种文献资源，专款专用，落实到

位，以保障亚洲语种文献资源收藏稳步增长。其次，
多渠道开展亚洲语种文献资源的采集与收藏。在保
留原有采购方式的基础上，可增加以下两种购书途

径:一是采用文献交换方式，即通过与学校建立友好

关系的亚洲各兄弟院校进行文献互换，这种方式既

可以弥补我们缺藏语种文献，又可以对外推广我们

的汉语文化，这种模式已在公共图书馆中启用，收到

较好的效果;二是采用委托代购方式，即委托本校教

师出国进修培训时，积极为图书馆代购专业图书，这

部分图书专业性极强，在很大程度上可以满足教学

和科研需求，图书馆可以相应制定一系列优惠政策

来奖励教师代购。总之，只有在采购经费落实，采购
渠道多样情况下，才能确保亚洲语种文献资源的收

藏数量和语种种数。

4. 2 完善荐购决策模式
高校图书馆文献资源建设要全面了解和掌握读

者对亚洲语种文献资源的需求情况，可以采用中国

式“读者决策采购”［5］模式，即教师为主，研究生为
辅，同时兼顾本科生需求的“读者决策采购”模式，
以满足不同层次读者需求。图书馆要多渠道搭建文
献资源荐购平台，既可在门户网站主页建立荐购系

统，还可通过 QQ、微信、邮箱等多种方式提交和接
收书单。对于教师而言，他们始终是文献资源荐购
主体，图书馆要一如既往鼓励他们积极参加荐购工

作;对于研究生而言，要定期采用推荐书目和调查问

卷两种方式，掌握研究生需求; 对于本科生而言，要

通过问卷调查以及读者见面会等方式，分析和掌握

他们对图书馆文献资源需求动向，在满足教师和研

究生学术类和研究性文献需求基础上，兼顾到本科

生的需求，比如要增加新开设语种的经典读物以及

学习类、工具书等文献资源收藏，扩大原有语种的种
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类，在保障收藏数量的同时丰富各语种种类。与此

同时，图书馆要建立相应荐书激励机制，比如增加借

阅册数，优先借阅，适当延长借阅时间等一系列优惠

政策，来调动院系师生选书积极性。

4. 3 优化服务方式

面对馆藏亚洲语种文献资源利用率低下的问

题，图书馆要拓展服务渠道，优化服务方式，以此提

高馆藏亚洲文献资源利用率，从而提升读者满意度。
第一，要通过图书馆网站、微信推送、新书报道、宣传

栏等各种形式的宣传活动，让读者熟悉各语种馆藏

文献资源;第二，要主动走进学院，开展资源推广工

作，同时配合学院教师的教学来编制并推送阅读书

目，让学生通过阅读了解语言对象国家的政治经济

和文化，进而提高馆藏图书利用率; 第三，要通过采

用馆院合作的方式定期邀请学院教师举办语言对象

国的专题讲座，提高馆藏借阅率; 第四，要利用网络

新技术完善图书馆主页功能，搭建图书馆与学院互

动平台，追踪教师教学与科研学术动态，开展资源推

送、查询服务以及文献传递服务，提升读者满意度;

第五，要完善学科馆员机制，开展学科服务、定题服

务、个性化服务，以保证教师教学与科研对文献资源

需求的满足率。

4. 4 建立亚洲语种收藏、阅览服务区域

目前，国外高校图书馆很多都有专门的亚洲文

献收藏区域，如美国大学图书馆中的东亚图书馆和

亚洲图书馆是专门保存和收藏亚洲文献，供读者借

阅使用专门研究亚洲地区。国内高校图书馆馆藏基

本模式都是按语种划分区域进行服务和管理，基本

分为英语和小语种( 又称多语种或西语) 两大块功

能区域来收藏文献。在“一带一路”倡议下，随着经

济的发展，亚洲语言人才需求会不断增加，亚洲语种

专业数量也会继续增加，与之相关的语种文献收藏

数量也随之增加。高校图书馆在空间允许的情况

下，应设置专门的亚洲语种藏书阅览区域，特别是外

语院校更是有必要设置专门的收藏和阅览区域，即

可划分为三大块功能区域，即英语、西方语言和东方

语言，进行文献收藏和阅览，从而更加细致地服务读

者，满足读者对各语种学习和研究的需求。

4. 5 开展亚洲语种文献资源的合作共享

中国高 校 人 文 社 会 科 学 文 献 中 心 ( 简 称

CASHL) 是在教育部领导下，本着“共建、共知、共
享”原则，为高校哲学社会科学教学和研究服务的

文献保障体系，是全国性唯一的人文社会科学文献

收藏和服务中心。为了配合“一带一路”倡议，

CASHL 开辟多种途径获取多语种资源。2016 年，北

京第二外国语大学利用文科专款采购多语种图书资

源，包括泰语、土耳其语、马来语、印度尼西亚语等 9
种语言共 1 657 种印本图书资源，全部资源已在

CASHL 平台上线服务，满足了各类语种研究的需

求。［6］笔者以为这种模式是资源共享的一种创新，

高校图书馆应加强与 CASHL 的合作，积极参与到这

种共建共享模式中，采用提交印本资源模式，丰富

CASHL 多语种资源，弥补高校图书馆多语种文献资

源收藏不足的现状。除此之外，全国外语院校图书

馆联盟也是一个亚洲文献资源共建共享的平台，多

语种文献资源收藏是联盟的一大特色，其中亚洲语

种收藏达 23 种。在“一带一路”倡议下，外语联盟

要调动成员馆积极性，充分发挥自身多语种文献资

源优势，共同建立“一带一路”多语言中心。具体而

言，可以通过馆际互借和文献传递的方式为全国高

校读者提供一个高质量、多语种的文献资源和服务

平台。总而言之，我们的最终目的是为学校教学与

科研提供学术支撑，从而更好地服务于“一带一路”
倡议。

5 结束语
随着“一带一路”倡议的不断推进与深化，中国

与亚洲国家的外事往来、经贸合作和文化交流都达

到了前所未有的程度，高校培养亚洲国家语言人才

的任务也越来越迫切，高校图书馆也要紧跟潮流，与

时俱进。但目前来看，国内高校图书馆能够提供的

亚洲语种文献资源的种类和数量都偏少。希望各高

校图书馆在保证充足经费的基础上，一方面要广开

采购渠道，优化服务方式;另一方面还要依托高校资

源共享平台，不断提高资源共享程度。只有这样，才

能建立起支撑教学和科研的亚洲语种文献资源保障

体系，从而更好地服务于“一带一路”倡议。
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